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*4 Le réglage ne peut être réinitialisé qu’avec [Réinitialisat° nom fichier]
de l’écran [Nom fichier].

Affichage guide 3 sec. Oui p.328

Écran de 
contrôle 
LCD

Écran de contrôle 
LCD O (Marche) Oui

p.330Rotation auto écran O (Marche) Oui
Couleur affich 1 Oui

Niveau de luminosité ±0 Oui p.332
Calibrage écran LCD ±0 Oui p.333

Sortie vidéo En fonction du réglage 
par défaut Non p.287

Sortie HDMI Auto Oui p.289
Connexion USB MSC Oui p.353
Nom du dossier Date Oui p.335
Créer nouveau dossier – – p.335
Nom fichier IMGP/_IGP Non*4 p.337

Informations 
copyright

Ajouter infos 
copyright P (Arrêt)

Non p.343Photographe –
Détenteur copyright –

Arrêt auto 1 min. Oui p.340

Choisir 
batterie

Choisir batterie Sélect. automatique Oui
p.341

Type de pile AA Détection auto Oui
Réinitialisation – – p.372

Détection pixels morts – – p.347

Alerte poussières – – p.378

Système 
anti-
poussière

Système anti-
poussière – –

p.378
Action démarrage O (Marche) Oui

Nettoyage capteur – – p.380
Formater – – p.315

Paramètre Réglage par défaut Réinitiali
ser Page
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Menu [A Réglag. perso.]

*5 La valeur du réglage enregistrée n’est réinitialisée qu’avec [Réinitialisation] 
dans l’écran [26. Ajustement AF précis].

Paramètre Réglage par défaut Réinitialiser Page
1. Incréments IL Incréments de 1/3IL Oui p.135
2. Paliers sensibilité Palier 1 IL Oui p.107
3. Sensibilité élargie Arrêt Oui p.107
4. Temps de mesure d’expo 10 sec. Oui p.133
5. AE-L avec AF bloqué Arrêt Oui p.148
6. Lier point AF et AE Arrêt Oui p.133
7. Correction IL auto Arrêt Oui –
8. Ordre Bracketing auto 0 - + Oui p.175
9. Bracketing ponctuel Arrêt Oui p.178
10. Plage bal. des blcs réglabl Réglage auto Oui p.232
11. Balance blancs avec flash Balance blancs auto Oui p.232
12. Bal.blancs auto tungstène Correction fine Oui –
13. Paliers T° couleur Kelvin Oui p.236
14. Superposer zone AF Marche Oui p.144
15. Réglage AF.S Priorité mise au point Oui p.139
16. Réglage AF.C Priorité mise au point Oui p.139
17. Assistance AF Marche Oui p.140
18. AF avec télécommande Arrêt Oui p.165
19. Télécommande en pose B Mode1 Oui p.130
20. Déclenchemnt pdt charge Arrêt Oui p.93
21. Mode flash sans fil Marche Oui p.216
22. Éclairage écran LCD Forte Oui p.43
23. Enregistremt info rotation Marche Oui p.278

24. Enregistremnt place menu Réinitialisat° place 
menu Oui p.329

25. MAP prédéterminée Arrêt Oui p.151
26. Ajustement AF précis Arrêt Oui *5 p.142
27. Utilis. bague diaphragme Interdit Oui p.376
Réinit. fonct° perso – – p.373
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Réinitialisation des menus

Les réglages des menus [A Mode pr. de vue], [Q Lecture]
et [R Préférences], des touches directes et de la palette du mode lecture 
peuvent être réinitialisés aux valeurs par défaut.

1 Sélectionnez [Réinitialisation] dans le menu
[R Préférences 3] et appuyez sur le bouton de navigation (5).
L’écran [Réinitialisation] apparaît.

2 Appuyez sur le bouton 
de navigation (2) 
pour sélectionner 
[Réinitialisation] 
puis appuyez sur le bouton 4.
Les réglages sont réinitialisés et l’écran 
qui précédait la sélection du menu 
réapparaît.

Réinitialisation des menus Mode pr. de vue/
Lecture/Préférences

Langue/u, Réglage date, les réglages de la ville et de l’horaire d’été 
pour Heure monde, Taille du texte, Sortie vidéo, les informations de copyright 
et les réglages du menu [A Réglag. perso.] ne sont pas réinitialisés.

[Réinitialisation] ne peut pas être sélectionné lorsque le sélecteur de mode 
est sur A.

Réinitialisation

Annuler
Réinitialisation

Retourne aux réglages
par défaut

OKOK
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Réinitialise les valeurs dans le menu [A Réglag. perso.] aux valeurs 
par défaut.

1 Sélectionnez [Réinit. fonct° perso] dans le menu
[A Réglag. perso 4] et appuyez sur le bouton 
de navigation (5).
L’écran [Réinit. fonct° perso] apparaît.

2 Appuyez sur le bouton 
de navigation (2) 
pour sélectionner 
[Réinitialisation] 
puis appuyez sur le bouton 4.
Les réglages sont réinitialisés et l’écran 
qui précédait la sélection du menu 
réapparaît.

Réinitialisation du menu personnalisé

Réinit. fonct° perso

Annuler
Réinitialisation

Rétablit les réglages des
fonctions personnalisée à
leurs valeurs par défaut

OKOK
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Fonctions disponibles avec différentes 
combinaisons d’objectifs

Seuls les objectifs DA, DA L et FA J et les objectifs D FA/FA/F/A ayant 
une position s (Auto) sur la bague de diaphragme peuvent être utilisés 
avec les réglages par défaut.
Reportez-vous à « Remarques sur [27. Utilis. bague diaphragme] » (p.376) 
pour d’autres objectifs et pour les objectifs D FA/FA/F/A ayant une bague 
de diaphragme réglée sur une position autre que s.

z : Des fonctions sont disponibles lorsque la bague de diaphragme 
est réglée sur la position s.

# : Certaines fonctions sont limitées.
× : Les fonctions ne sont pas disponibles.

Objectif
[Type de monture]

Fonction

DA
DA L
D FA

FA J
FA *6

F *6 A M
P

[KAF]
[KAF2]
[KAF3]

[KAF]
[KAF2]

[KAF] [KA] [K]

Autofocus
(objectif uniquement)
(avec adaptateur AF 1,7×)*1

z

–
z

–
z

–
–

   #*9
–

   #*9

Mise au point manuelle
(avec témoin de mise au point)*2
(avec dépoli de visée)

z

z

z

z

z

z

z

z

z

z

Système de retouche manuelle du point    #*5 × × × ×

Onze points AF/Cinq points AF z z z    #*9 ×

Mesure multizone z z z z ×

Mode e (Hyper-program) z z z z    #*10

Mode K (Priorité sensibilité) z z z z    #*10

Mode b (Priorité vitesse) z z z z    #*10

Mode c (Priorité ouverture) z z z z    #*10

Mode L (Priorité vitesse & 
ouverture) z z z z    #*10

Mode a (Hyper-manuel) z z z z #
Flash automatique P-TTL *3 z z z z ×
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*1 Objectifs ayant une ouverture maximale de F2,8 ou plus rapide. Uniquement disponible 
à la position s.

*2 Objectifs ayant une ouverture maximale de F5,6 ou plus rapide.
*3 Lors de l’utilisation du flash incorporé et de l’AF540FGZ, l’ AF360FGZ, l’AF200FG 

ou l’AF160FC.
*4 La correction de l’aberration est disponible dans [Correction objectif] du menu [A Mode 

pr. de vue 1]. Le réglage [Correction distorsion] est désactivé lorsque l’objectif FISH-EYE 
DA 10-17 mm est utilisé.

*5 Uniquement disponible avec les objectifs compatibles.
*6 Afin d’utiliser un objectif FA/F DOUX 85 mm F2,8 ou FA DOUX 28 mm F2,8,

réglez [27. Utilis. bague diaphragme] sur [Autorisé] dans le menu [A Réglag. perso 4]. 
Vous pouvez prendre des photos avec l’ouverture que vous avez définie mais 
uniquement dans la plage d’ouverture manuelle.

*7 Disponible uniquement avec les objectifs FA à monture KAF2.
*8 Disponible uniquement avec des objectifs compatibles (FA 31 mm F1,8 limité, FA 43 mm 

F1,9 limité ou FA 77 mm F1,8 limité).
*9 La zone de mise au point est fixée à U (Centrer).
*10 c (Priorité ouverture) Exposition automatique avec diaphragme ouvert. 

(Le réglage de la bague de diaphragme n’a aucun effet sur la valeur réelle de l’ouverture.)

Les objectifs DA avec motorisation ultrasonique et les objectifs FA 
avec zoom motorisé utilisent la monture KAF2. Les objectifs DA avec 
motorisation ultrasonique et sans coupleur AF utilisent la monture KAF3.
Les objectifs à focale unique FA (non-zooms) ainsi que les objectifs DA 
ou DA L sans motorisation ultrasonique et D FA, FA J et F utilisent 
la monture KAF.
Reportez-vous aux manuels des objectifs concernés pour plus de précisions.

Zoom motorisé –    z*7 – – –

Obtention automatique 
des informations relatives à la focale 
de l’objectif lors de l’utilisation 
de la fonction Shake Reduction

z z z × ×

Fonction Correction objectif *4 z ×*8 × × ×

Noms des objectifs et noms des montures

K-5_OPM_FRE.book  Page 375  Monday, October 18, 2010  11:26 AM



376

A
nnexe

11

Lorsque le réglage de la bague de diaphragme est autre que s 
(Optimisation auto) ou bien qu’un objectif sans position s ou que 
des accessoires comme un tube allonge ou des soufflets automatiques 
sont utilisés, l’appareil ne fonctionne que si [27. Utilis. bague diaphragme] 
est réglé sur [Autorisé] dans le menu [A Réglag. perso 4].
Reportez-vous à « Remarques sur [27. Utilis. bague diaphragme] » 
(p.376) pour les restrictions qui s’appliquent.
Tous les modes d’exposition de l’appareil sont disponibles lorsque 
l’on utilise des objectifs DA/DA L/FA J ou des objectifs dont l’ouverture 
est réglée sur la position s.

Le flash incorporé ne peut pas être réglé et se déclenche entièrement 
lorsque des objectifs A qui ne sont pas en position s (auto), pré-A 
ou à mise au point douce sont utilisés.
Remarquez que le flash incorporé ne peut pas être utilisé 
comme flash automatique.

Lorsque [27. Utilis. bague diaphragme] 
est réglé sur [Autorisé] dans le menu
[A Réglag. perso 4], l’obturateur peut être 
relâché même si la bague de diaphragme 
de l’objectif D FA, FA, F ou A n’est pas 
réglée sur la position s (Optimisation auto) 
ou si un objectif sans position s est monté. 
Toutefois, certaines caractéristiques seront 
limitées, comme indiqué ci-dessous.

Objectifs et accessoires non utilisables avec cet appareil

Objectif et flash incorporé

Remarques sur [27. Utilis. bague diaphragme]

27.
1
2

Utilis. bague diaphragme
Interdit
Autorisé

Déclenchement possible

Annuler OKOKMENU

lorsque la bague de diaphragme
n'est pas en position A
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Restrictions sur l’utilisation d’objectifs dont la bague de diaphragme 
est sur une position autre que s

Objectif utilisé Mode 
exposition Restriction

D FA, FA, F, A, M 
(objectif uniquement 
ou avec accessoires 
de diaphragme 
automatique comme 
le tube allonge auto K)

c (Priorité 
ouverture)

L’ouverture reste ouverte 
indépendamment de la position 
de la bague de diaphragme. 
La vitesse d’obturation change selon 
l’ouverture mais une erreur 
d’exposition risque de se produire. 
Dans le viseur, [F--] apparaît comme 
témoin d’ouverture.

D FA, FA, F, A, M, S 
(avec accessoires de 
diaphragme manuel 
comme le tube allonge K)

c (Priorité 
ouverture) Il est possible de prendre des photos 

avec la valeur d’ouverture spécifiée 
mais une erreur d’exposition peut 
se produire. Dans le viseur, [F--] 
apparaît comme témoin d’ouverture.

Objectif à diaphragme 
manuel, comme 
un objectif reflex 
(objectif uniquement)

c (Priorité 
ouverture)

FA, F DOUX 85 mm, FA 
DOUX 28 mm (objectif 
uniquement)

c (Priorité 
ouverture)

Il est possible de prendre des photos 
avec la valeur d’ouverture spécifiée 
dans la plage d’ouverture manuelle. 
Dans le viseur, [F--] apparaît comme 
témoin d’ouverture.
Lorsque la profondeur de champ est 
contrôlée, (Prévisualisation optique), 
la mesure de l’exposition commence 
et le contrôle de l’exposition peut 
être effectué.

Tous objectifs a (Hyper-
manuel)

Il est possible de prendre des photos 
avec la valeur d’ouverture 
et la vitesse d’obturation spécifiées. 
Dans le viseur, [F--] apparaît comme 
témoin d’ouverture.
Lorsque la profondeur de champ 
est contrôlée, (Prévisualisation 
optique), la mesure de l’exposition 
commence et le contrôle 
de l’exposition peut être effectué.

L’appareil fonctionne en mode c (Priorité ouverture) même si le sélecteur 
de mode est sur B, e, K, b ou L lorsque l’ouverture est réglée 
sur une valeur autre que la position s.
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Nettoyage du capteur CMOS

Si le capteur CMOS est sale ou poussiéreux, des ombres peuvent 
apparaître à l’image dans certains cas, par exemple lorsque la prise 
de vue s’effectue sur un arrière-plan blanc. Ceci indique que le capteur 
CMOS doit être nettoyé.

La poussière qui adhère au capteur CMOS est éliminée par des vibrations 
à hautes fréquences sur le filtre se trouvant à la surface avant du capteur 
CMOS.

1 Sélectionnez [Système anti-poussière] dans le menu
[R Préférences 4] et appuyez sur le bouton de navigation (5).
L’écran [Système anti-poussière] apparaît.

2 Appuyez sur le bouton 4.
La fonction Système anti-poussière 
est activée.
Réglez [Action démarrage] 
sur O (Marche) pour activer la fonction 
Système anti-poussière à chaque mise 
sous tension de l’appareil.
Une fois le retrait des poussières terminé, 
l’appareil revient au menu [R Préférences 4].

L’Alerte poussières est une fonction qui matérialise sur l’écran 
l’emplacement des poussières situées sur le capteur.
Vous pouvez enregistrer une image indiquant l’endroit de la poussière 
et l’afficher lorsque vous réalisez un nettoyage du capteur (p.380).

Retrait des saletés à l’aide de vibrations 
ultrasoniques (système anti-poussière)

Détection de poussières sur le capteur CMOS 
(alerte poussières)

Système anti-poussière

MENU

Système anti-poussière
Action démarrage

DémarrerOK
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Les conditions suivantes doivent être respectées avant d’utiliser 
la fonction Alerte poussières :

- Un objectif DA, DA L, FA J ou un objectif D FA, FA ou F doté 
d’une position d’ouverture s (Optimisation auto) est monté.

- L’ouverture est réglée sur la position s en présence d’un objectif 
disposant d’une bague de diaphragme.

- Le sélecteur de mode est réglé sur tout mode autre que C (Vidéo).
- Le curseur du mode de mise au point est réglé sur l ou A.

1 Sélectionnez [Alerte poussières] dans le menu
[R Préférences 4] et appuyez sur le bouton de navigation (5).
L’écran [Alerte poussières] apparaît.

2 Faites apparaître une surface 
blanche ou un autre sujet brillant 
sans détail dans le viseur 
et enfoncez le déclencheur 
à fond.
Après le traitement de l’image, 
l’image d’alerte poussières s’affiche.
Si le message [L’opération n’a pas pu être 
correctement finalisée] apparaît, appuyez sur le bouton 4 et prenez 
une autre photo.

• Le temps d’exposition peut être très long lorsque vous utilisez la fonction 
alerte poussières. Notez que si le sens de l’objectif est modifié avant la fin 
du traitement, la poussière ne sera pas correctement décelée.

• Selon les conditions du sujet ou la température, la poussière peut ne pas être 
détectée correctement.

• L’image d’alerte poussières ne peut être affichée que pendant le nettoyage 
du capteur, dans les 30 minutes qui suivent l’enregistrement de l’image. 
Si plus de 30 minutes s’écoulent, enregistrez une nouvelle image d’alerte 
poussières et réalisez le nettoyage du capteur.

• L’image d’alerte poussières enregistrée ne peut être affichée en mode 
lecture.

• L’image d’alerte poussières ne peut être enregistrée que si une carte 
mémoire SD est insérée.

Alerte poussières

Vérifie présence de poussières
sur le capteur. Appuyez sur le
déclencheur pour matérialiser
la présence de poussières

VérifierMENU SHUTTER
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3 Vérifiez s’il reste de la poussière 
sur le capteur.

Fonctionnements possibles

4 Appuyez sur le bouton 4.
L’image d’alerte poussières est sauvegardée et l’appareil revient 
au menu [R Préférences 4].

Soulevez le miroir et ouvrez le diaphragme lors du nettoyage du capteur 
CMOS à l’aide d’une soufflette.
Le capteur CMOS étant une pièce de précision, veuillez contacter 
le service après-vente PENTAX pour un nettoyage professionnel. 
Ce service de nettoyage est payant.
Vous pouvez utiliser le kit de nettoyage O-ICK1 (en option) (p.388) 
pour nettoyer le capteur CMOS.

Molette arrière (S)/
bouton M

Affiche l’image d’alerte poussières en plein 
écran.

Quels que soient les réglages de l’appareil, l’image d’alerte poussières sera 
prise avec des conditions de prise de vue spécifiques.

Retrait de la poussière à l’aide d’une soufflette

QuitterQuitterOK
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1 Mettez l’appareil hors tension et retirez l’objectif.

2 Mettez l’appareil sous tension.

3 Sélectionnez [Nettoyage capteur] dans le menu
[R Préférences 4] et appuyez sur le bouton de navigation (5).
L’écran [Nettoyage capteur] apparaît.

• N’utilisez pas d’aérosol.
• N’effectuez pas de nettoyage du capteur pendant une prise de vue en pose 

B. L’obturateur peut se fermer accidentellement et endommager les parties 
internes de l’appareil.

• Pour empêcher l’accumulation de saleté ou de poussières sur le capteur 
CMOS, laissez le bouchon de protection de la monture sur l’appareil 
lorsqu’aucun objectif n’est monté.

• Lorsque la batterie est faible, le message [Énergie restante insuffisante pour 
nettoyer le capteur] s’affiche sur l’écran.

• Il est recommandé d’utiliser le kit adaptateur secteur K-AC50 (en option) 
lors du nettoyage du capteur. Si vous n’utilisez pas ce kit, veuillez installer 
une batterie ayant un niveau d’énergie restant suffisant. Si la capacité 
de la batterie faiblit au cours du nettoyage, un bip d’avertissement retentit ; 
vous devez alors immédiatement cesser le nettoyage.

• Ne placez pas l’extrémité de la soufflette à l’intérieur de la monture 
de l’objectif. En cas de coupure de l’alimentation, cela pourrait endommager 
le diaphragme, le capteur CMOS et le miroir.

• Le témoin du retardateur clignote et [d] et [Cln] apparaissent sur l’écran 
LCD pendant le nettoyage du capteur.

• Cet appareil peut générer un son de vibration pendant le nettoyage 
du capteur CMOS. Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement.
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4 Utilisez le bouton 
de navigation (2) 
pour sélectionner
[Miroir levé] puis appuyez 
sur le bouton 4.
Le miroir est bloqué en position relevée.
Si vous avez utilisé Alerte poussières pour 
déceler des poussières sur le capteur 
durant les 30 minutes écoulées, l’image d’alerte poussières s’affiche sur 
l’écran. Nettoyez le capteur en vérifiant l’emplacement des poussières.

5 Nettoyage du capteur CMOS.
Pour éliminer la poussière et la saleté 
sur le capteur CMOS, 
utilisez une soufflette, sans pinceau, 
car celui-ci pourrait rayer le capteur 
CMOS. N’essuyez jamais le capteur 
CMOS avec un chiffon.

6 Mettez l’appareil hors tension.

7 Fixez l’objectif dès lors que le miroir a repris 
sa position initiale.

Nettoyage capteur

Annuler
Miroir levé

Lève le miroir et ouvre
l'obturateur pour accéder au

capteur et le nettoyer.
Eteindre pour terminer

OKOK
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Accessoires optionnels

Un certain nombre d’accessoires dédiés sont disponibles 
pour cet appareil. Veuillez contacter votre revendeur PENTAX 
pour plus de détails.
Les produits repérés par un astérisque (*) sont identiques 
à ceux qui sont fournis avec l’appareil.

Kit chargeur de batterie K-BC90 (*)
(Le kit inclut un chargeur de batterie D-BC90 
et un cordon d’alimentation secteur.)

Batterie lithium-ion rechargeable D-LI90 (*)

Kit adaptateur secteur K-AC50
(Le kit inclut un adaptateur secteur D-AC50 
et un cordon d’alimentation secteur.)
Vous permet de raccorder votre appareil au secteur.

Poignée d’alimentation D-BG4
La poignée d’alimentation est dotée 
d’un déclencheur, d’une molette avant 
et arrière et d’un bouton L 
pour procéder à la prise de vue 
verticale. Outre la batterie lithium-ion 
rechargeable D-LI90, des piles AA 
lithium/Ni-MH/alcalines peuvent aussi 
être utilisées dans la poignée d’alimentation de l’appareil.

Accessoires pour l’alimentation électrique

Le chargeur de batterie et l’adaptateur secteur ne sont pas 
vendus séparément.
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Flash auto AF540FGZ
Flash auto AF360FGZ
Les flashs AF540FGZ et AF360FGZ 
sont des flashs automatiques P-TTL 
dont les nombres guides maximum 
respectifs sont d’environ 54 et 36 (ISO 
100/m). Ils sont compatibles avec 
la synchro asservie, la synchro contrôle 
des contrastes, la synchro hautes 
vitesses, la commande sans fil, 
la synchro vitesses lentes 
et la synchro 2e rideau.

Flash auto AF200FG
L’AF200FG est un flash automatique
P-TTL avec un nombre guide maximum 
d’environ 20 (ISO 100/m). 
Il est compatible avec la synchro 
contrôle des contrastes et la synchro 
vitesses lentes lorsqu’il est associé 
à un AF540FGZ ou à un AF360FGZ.

Flash macro auto AF160FC
L’AF160FC est un système de flash 
spécialement conçu 
pour la macrophotographie, 
pour réaliser des clichés de petits 
objets, de très près, sans ombre. 
Il est compatible avec les fonctions 
de flash auto TTL existantes et peut être 
utilisé avec une vaste gamme 
d’appareils photo PENTAX par l’intermédiaire des bagues fournies.

Accessoires flash

AF540FGZ

AF360FGZ

AF200FG

AF160FC
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Adaptateur de sabot FG

Rallonge F5P

Adaptateur de flash dissocié F
Adaptateur et cordons permettant 
d’utiliser le flash externe dissocié 
de l’appareil.

Clip de fixation dissocié CL-10
Lorsque vous utilisez l’AF540FGZ 
ou l’AF360FGZ comme flash sans fil, 
ce grand clip sert à fixer le flash externe 
sur un bureau ou une table.

Œilleton loupe O-ME53
Accessoire permettant le grossissement 
jusqu’à environ 1,18 fois.
Lorsque l’œilleton est fixé au X 
avec un grossissement du viseur 
d’environ 0,92 fois, l’association 
des grossissements passe à 1,09 fois, 
ce qui facilite la mise au point manuelle.

Loupe FB

Accessoire permettant le grossissement 
de la zone centrale du viseur 2x.
Vous pouvez voir la vue complète 
en relevant simplement l’accessoire 
de l’œilleton car il s’agit d’une loupe 
à charnière.

Pour viseur

Adaptateur de sabot FG

Adaptateur de flash dissocié F

Clip de fixation dissocié CL-10

Œilleton loupe O-ME53

Loupe FB
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Convertisseur A
Accessoire modifiant l’angle de champ 
du viseur par intervalles de 90°. 
Le grossissement du viseur peut passer 
de 1× à 2×.

Lentille de correction dioptrique M
Cet accessoire permet le réglage 
des dioptries. Installez-le sur le viseur.
S’il vous est difficile de voir une image 
nette dans le viseur, ayez recours 
à l’un des huit adaptateurs
d’environ -5 à +3 m-1 (par mètre).

Cache oculaire ME (*)

Œilleton FR (*)

Dépoli interchangeable

Dépoli vue cadrée AF MF-60 (*) Dépoli vue quadrillée 
AF ML-60

Dépoli vue graduée AF MI-60 Dépoli standard ME-60

Convertisseur A

Lentille de correction dioptrique M

M60 M60

M60 M60
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Raccordez la fiche du cordon 
de déclenchement et actionnez 
le déclencheur. La longueur du cordon 
est de 0,5 m.

Utilisée pour la prise de vue à distance.
Distance de fonctionnement de la télécommande
À partir de l’avant de l’appareil : environ 4 m
À partir de l’arrière de l’appareil : environ 2 m

Télécommande F

Télécommande étanche O-RC1

Sacoche « K » en nylon reflex numérique O-CC90

Courroie de l’appareil O-ST53 (*)

Cordon de déclenchement CS-205

Télécommande

Sacoche « K » en nylon/Courroie
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Utilisez ce kit pour nettoyer les éléments 
tels que le capteur CMOS et l’objectif 
de l’appareil.

Bouchon de boîtier à monture K

Cache-sabot FK (*)

Câble USB I-USB7 (*)

Câble AV I-AVC7 (*)

Cache de prise synchro 2P (*)

Kit de nettoyage du capteur O-ICK1

Divers
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Messages d’erreur

Message d’erreur Description

Carte mémoire pleine

La carte mémoire SD est pleine et aucune image 
ne peut être enregistrée. 
Introduisez une nouvelle carte mémoire SD 
ou supprimez des images superflues. (p.62, p.95)
Il est possible que les données soient 
enregistrées lorsque vous effectuez les 
opérations suivantes.
• Changement du format de fichier en JPEG. 

(p.226)
• Changement du réglage Pixels enregistrés 

JPEG ou Qualité JPEG. (p.224, p.225)

Aucune image Il n’y a aucune image à lire 
dans la carte mémoire SD.

Cette image ne peut être 
affichée

Vous essayez de lire une image ou un fichier 
son dans un format non pris en charge 
par l’appareil. Il se peut qu’un autre type 
d’appareil ou un ordinateur puisse 
retransmettre ces données.

Aucune carte dans l’appareil La carte mémoire SD n’est pas insérée dans 
l’appareil. (p.62)

Impossible d’utiliser carte La carte mémoire SD insérée 
n’est pas compatible avec cet appareil.

Erreur carte mémoire

La carte mémoire SD a un problème ; 
la capture et la lecture d’images sont 
impossibles. Essayez l’affichage sur 
un ordinateur.

Carte non formatée

La carte mémoire SD insérée n’est pas 
formatée ou l’a été sur un autre périphérique 
et n’est pas compatible avec cet appareil. 
Utilisez la carte après l’avoir formatée avec 
cet appareil. (p.315)

Carte verrouillée

Le commutateur écriture-protection 
de la carte mémoire SD que vous avez insérée 
est verrouillé.
Déverrouillez la carte mémoire SD. (p.64)
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Carte verrouillée 
électroniquement

Les données sont protégées par une fonction 
de sécurité de la carte mémoire SD.

L’image ne peut être agrandie Vous êtes en train d’essayer d’agrandir 
une image qui ne peut pas l’être.

Cette image est protégée
Vous essayez de supprimer une image 
protégée. Retirez la protection de l’image. 
(p.284)

Piles épuisées La batterie est épuisée. Installez une batterie 
entièrement chargée dans l’appareil. (p.55)

Énergie restante insuffisante 
pour nettoyer le capteur

Apparaît pendant le nettoyage du capteur 
si le niveau de la batterie est insuffisant. 
Installez une batterie entièrement chargée 
ou utilisez un kit adaptateur secteur K-AC50 
(en option). (p.60)

Énergie restante insuffisante 
pour activer la localisation 

des pixels morts

Apparaît pendant la détection de pixels 
défectueux si le niveau de la batterie 
est insuffisant. Installez une batterie 
entièrement chargée ou utilisez un kit 
adaptateur secteur K-AC50 (en option). (p.60)

Le dossier ne peut être créé

Le nombre maximum de dossiers (999) 
et le nombre de fichiers (9999) sont atteints 
et aucune image ne peut plus être enregistrée. 
Introduisez une nouvelle carte mémoire SD ou 
formatez la carte. (p.315)

Impossible de stocker l’image L’image n’a pas pu être enregistrée en raison 
d’une erreur sur la carte mémoire SD.

Réglages non sauvegardés

Les réglages DPOF ne peuvent pas être 
enregistrés car la carte mémoire SD est pleine. 
Supprimez les images inutiles et procédez 
à nouveau aux réglages DPOF. (p.95)

L’opération n’a pas pu être 
correctement finalisée

L’appareil n’a pas pu mesurer la balance 
des blancs manuelle ou a décelé 
de la poussière sur le capteur. 
Renouvelez l’opération. (p.234, p.378)

Aucune autre image ne peut 
être sélectionnée

Vous ne pouvez pas sélectionner 100 images 
ou plus à la fois pour Index (p.271) 
et Sélectionner & supprimer (p.280).

Message d’erreur Description
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Aucune image ne peut être 
traitée

Aucune image ne peut être traitée à l’aide 
de la fonction de filtre numérique (p.296) 
ou de développement RAW (p.304).

Cette image ne peut être traitée

Apparaît lorsque vous essayez d’utiliser Enr. 
bal.blancs manuel (p.239), Redimensionner 
(p.292), Recadrer (p.293), Filtre numérique 
(p.296) ou Développement RAW (p.304) pour 
les images capturées avec d’autres appareils 
ou lorsque vous tentez d’utiliser 
Redimensionner ou Recadrer pour des images 
avec une taille de fichier minimale.

L’appareil n’a pas pu créer 
d’image La création d’un index a échoué. (p.271)

Surchauffe de l’appareil. 
Désactiv. temporairement Live 
View pour protéger les circuits

Live View ne peut pas être utilisé 
car la température interne de l’appareil est trop 
élevée. Appuyez sur le bouton 4 et essayez 
d’utiliser à nouveau Live View lorsque l’appareil 
a refroidi.

Impossible de démarrer Live 
View

Apparaît si le mode Live View est démarré 
lorsque [27. Utilis. bague diaphragme] est réglé 
sur [Interdit] dans le menu [A Réglag. perso 4] 
et que la bague de diaphragme de l’objectif est 
réglée sur une position autre que s, 
ou qu’un objectif sans position s est utilisé.

Cette fonction n’est pas 
disponible dans le mode 

en cours

Vous essayez de paramétrer une fonction 
qui n’est pas disponible en mode B (Vert) 
ou C (Vidéo).

Message d’erreur Description
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Problèmes de prise de vue

Dans de rares cas, l’appareil risque de ne pas fonctionner en raison 
de l’électricité statique. Pour remédier à cela, enlevez la batterie 
et remettez-la en place. Lorsque le miroir reste relevé, enlevez la batterie 
et remettez-la en place. Mettez ensuite l’appareil sous tension. 
Le miroir se rétractera. Si après ces procédures l’appareil fonctionne 
correctement, il n’a pas besoin d’être réparé.
Avant de contacter notre service après-vente, nous vous recommandons 
de vérifier les points suivants.

Incident Cause Solution

L’appareil ne se 
met pas sous 
tension

La batterie n’est 
pas installée

Assurez-vous de la présence d’une 
batterie dans l’appareil. Installez-en une 
entièrement chargée si nécessaire.

La batterie 
est faible

Remplacez-la par une batterie entièrement 
chargée ou utilisez le kit adaptateur 
secteur K-AC50 (en option). (p.60)

Impossible 
de déclencher

La bague 
du diaphragme 
de l’objectif est 
réglé sur 
une position 
différente de s.

Réglez la bague du diaphragme de 
l’objectif sur la position s (p.117) ou 
sélectionnez [Autorisé] dans [27. Utilis. 
bague diaphragme] du menu [A Réglag. 
perso 4]. (p.376)

Le flash incorporé 
est en cours 
de charge

Attendez la fin de la charge.

Il n’y a pas 
d’espace 
disponible 
sur la carte 
mémoire SD

Introduisez une carte mémoire SD 
avec suffisamment d’espace ou supprimez 
des images. (p.62, p.95)

Enregistrement Attendez que l’enregistrement soit terminé.
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La mise au point 
automatique ne 
fonctionne pas.

Il est difficile 
de mettre le sujet 
au point

La mise au point automatique ne peut être 
effectuée sur des sujets présentant un 
faible contraste (ciel, murs blancs, etc.), 
des couleurs sombres, des motifs 
complexes, des objets qui se déplacent 
rapidement ou un paysage pris par une 
fenêtre ou un grillage. Verrouillez la mise 
au point sur un autre objet situé à la même 
distance que votre sujet puis pointez sur le 
sujet et enfoncez le déclencheur à fond. 
Sinon, utilisez la mise au point manuelle. 
(p.149)

Le sujet n‘est pas 
dans la zone 
de mise au point

Cadrez votre sujet dans la zone de mise 
au point au centre du viseur. Si le sujet sort 
de la zone de mise au point, pointez 
l’objectif vers votre sujet et verrouillez 
la mise au point puis recomposez votre 
scène et pressez le déclencheur à fond. 
(p.147)

Le sujet est trop 
rapproché Éloignez-vous du sujet et prenez la photo.

Le mode de mise 
au point est réglé 
sur \

Réglez le curseur du mode de mise au 
point sur l ou A. (p.138)

Impossible 
de verrouiller 
la mise au point

Le mode de mise 
au point est réglé 
sur k

La mise au point automatique n’est pas 
verrouillée (mémorisation de la mise 
au point) lorsque le mode de mise au point 
est réglé sur k (A). L’appareil poursuit 
la mise au point sur le sujet tandis que 
le déclencheur est enfoncé à mi-course. 
Si vous souhaitez faire la mise au point sur 
un sujet particulier, déplacez le curseur 
du mode de mise au point sur l 
et utilisez la fonction de mémorisation. 
(p.147)

La fonction 
de mémorisatio
n d’exposition 
ne fonctionne 
pas.

Le mode 
d’exposition 
est réglé sur 
le mode B, p 
ou M.

Réglez le mode d’exposition sur un mode 
autre que B (Vert), p (Pose B) ou M 
(SynchroFlash X).

Incident Cause Solution
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Le flash 
incorporé 
ne se déclenche 
pas

Le mode 
d’exposition 
est réglé sur B

Seuls les modes C (Décharge flash auto) 
et D (Flash auto+réd yeux rouges) sont 
disponibles pour le mode flash lorsque le 
mode d’exposition est B (Vert). Le flash 
ne se déclenche pas si le sujet est brillant 
dans ces modes. Dans des modes 
d’exposition autres que B, seul le mode 
flash qui se déclenche à chaque fois que le 
flash se recharge est disponible. Essayez 
différents modes d’exposition.

La connexion 
USB avec 
un ordinateur 
ne fonctionne 
pas correctement

Le mode 
de connexion 
USB est réglé 
sur [PTP]

Paramétrez [Connexion USB] sur [MSC] 
dans le menu [R Préférences 2]. (p.353)

La fonction 
Shake Reduction 
ne fonctionne pas

La fonction 
Shake Reduction 
est désactivée

Réglez [Shake Reduction] sur k 
(Marche) dans le menu
[A Mode pr. de vue 4]. (p.157)

La fonction 
Shake Reduction 
n’est pas 
correctement 
paramétrée

Si vous utilisez un objectif ne se prêtant 
pas à l’obtention des données de focale, 
réglez ma focale sur l’écran [Focale 
d’entrée]. (p.159)

La vitesse 
d’obturation est 
trop lente pour 
que la fonction 
Shake Reduction 
soit efficace 
en panoramique 
ou lorsque vous 
prenez 
des scènes 
de nuit, etc.

Désactivez la fonction Shake Reduction 
et prévoyez un trépied.

Le sujet est trop 
rapproché

Éloignez-vous du sujet ou désactivez 
la fonction Shake Reduction et prévoyez 
un trépied.

Incident Cause Solution
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Caractéristiques principales

Description du modèle

Type Appareil numérique reflex TTL avec mise au point, exposition 
automatiques et flash P-TTL incorporé rétractable

Monture d’objectif Monture PENTAX KAF2 à baïonnette (coupleur AF, contacts 
d’information, monture K avec contacts d’alimentation).

Objectifs compatibles Objectifs à monture KAF3, KAF2 (compatible avec zoom 
motorisé), KAF, KA

Enregistrement d’image
Capteur d’image Filtre de couleurs primaires, CMOS, taille : 23,7 x 15,7 (mm)
Nombre effectif de 
pixels Env. 16,28 mégapixels

Nombre total de 
pixels Env. 16,93 mégapixels

Système anti-
poussière

Nettoyage du capteur à l’aide de vibrations ultrasoniques DR II 
avec la fonction Alerte poussières

Sensibilité (sortie 
standard)

AUTO/100 à 12800 (les pas IL peuvent être réglés sur 1 IL,
1/2 IL ou 1/3 IL), et étendue de ISO 80 à ISO 51200. 
Jusqu’à ISO 1600 en mode p.

Stabilisateur d’image
Type Déplacement du capteur d’image CMOS
Plage de correction 
réelle

Jusqu’à 4 IL (en fonction du type d’objectif utilisé 
et des conditions de prise de vue)

Formats de fichier
Format fichier RAW (PEF/DNG), JPEG (Exif 2.21), compatible DCF2.0

Pixels enregistrés
JPEG : p (4928×3264 pixels), J (3936×2624 pixels), P 
(3072×2048 pixels), i (1728×1152 pixels) RAW : p 
(4928×3264 pixels)

Niveau de qualité
RAW (14 bits) : PEF, DNG JPEG : Z (premium), C 
(excellent), D (très bon), E (bon), compatible RAW + JPEG 
en capture simultanée

Espace couleurs sRGB, AdobeRGB
Support de stockage Carte mémoire SD/SDHC
Dossier de stockage Date (100_1018,101_1019...)/PENTX (100PENTX, 101PENTX...)
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Viseur
Type Viseur à pentaprisme
Couverture (FOV) Environ 100 %
Grossissement Environ 0,92× (50 mm F1,4 • ∞)
Longueur du 
dégagement oculaire

Environ 21,7 mm (depuis la fenêtre de visualisation), 
environ 24,5 mm (depuis le centre de l’objectif)

Correction dioptrique Environ -2,5 to +1,5 m-1

Écran de mise au 
point Écran de mise au point interchangeable naturel-brillant-mat III

Live View
Type Méthode TTL utilisant le capteur d’image CMOS
Mécanisme de mise 
au point

Détection du contraste + détection de visages, 
détection du contraste, coïncidence de phase

Affichage

Couverture de champ : environ 100 %, grossissement 
(mode = : 2×, 4×, 6×/mode \ : 2×, 4×, 6×, 8×, 10×), 
affichage grille (Grille 4×4, Rectangle d’or, Echelle), 
avertissement ombres/hautes lumières, histogramme

Écran LCD
Type Écran LCD TFT large couleur
Taille 3 pouces
Pixels Environ 921 000 pixels
Réglage Luminosité et couleurs réglables

Aperçu
Type Prévisualisation optique, prévisualisation numérique

Balance des blancs
Optimisation auto Méthode TTL utilisant le capteur d’image CMOS

Prédéfini

Lumière du jour, Ombre, Nuageux, Lumière fluorescente (D : 
Couleur lumière jour, N : Blanc couleur du jour, W : Lumière 
blanche, L : Blanc chaud), Tungstène, Flash, f, Manuel, 
Température de couleur

Manuel

Configuration utilisant l’écran d’affichage (3 réglages maximum 
peuvent être enregistrés), réglages de la température 
de couleur (3 réglages maximum peuvent être enregistrés), 
copie du réglage de la balance des blancs 
d’une image capturée
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Ajustement précis Ajustable ±7 étapes sur l’axe A-B et/ou l’axe G-M

Automatisme de mise au point
Type TTL : mise au point automatique à coïncidence de phase
Capteur de mise au 
point

SAFOX IX+, 11 points (9 points de mise au point de type croisé 
au centre)

Plage de luminosité EV-1 à 18 (ISO 100)

Mode AF
Mise au point unique (l), mise au point continue (k)
Mode priorité mise au point ou priorité vitesse pour l
Mode priorité mise au point ou priorité FPS pour k

Sélection point AF Automatique : 5 points, automatique : 11 points, sélectionner, 
centre

Assistance AF Lumière d’assistance AF LED dédiée

Mesure

Type Ouverture TTL, 77 mesures segmentées, mesures centrales 
pondérées et mesures spot

Correction IL 0 IL à 22 (ISO 100 50 mm F1,4)

Mode exposition
Vert, Programme, Priorité sensibilité, Priorité vitesse, 
Priorité ouverture, Priorité vitesse et ouverture, Manuel, 
Pose B, SynchroFlash X

Pas de correction IL ±5 IL (des pas de 1/2 IL ou des pas de 1/3 IL peuvent être 
sélectionnés)

Verrouillage expo.

Disponible via le bouton de verrouillage de l’exposition dédié 
(valeur de temporisation : deux fois le temps de mesure défini 
dans Réglage perso) ; continu tant que le déclencheur 
est enfoncé à mi-course.

Obturateur
Type Obturateur à plan focal vertical commandé électroniquement

Vitesse d’obturation Automatique : 1/8000 à 30 s, manuel : 1/8000 à 30 s
(pas de 1/3 IL ou de 1/2 IL), pose B

Modes prise de vues

Sélection du mode

Image par image, rafale (rapide, standard), retardateur (12 s, 2 
s), télécommande (immédiat, 3 s, continu), bracketing auto (2, 
3 ou 5 vues), bracketing auto + retardateur, 
bracketing auto + télécommande, Miroir verrouillé, Miroir 
verrouillé + télécommande
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Prise de vue 
en continu

Env. 7 im./s max., JPEG (p•C•Rafale rapide) : 
jusqu’à 30 vues env., RAW : jusqu’à 8 vues env.
Env. 1,6 im./s, JPEG (p•C•Rafale standard) : 
jusqu’à ce que la carte mémoire SD soit pleine, RAW : 
jusqu’à 10 vues env.

Flash

Flash incorporé

Flash incorporé P-TTL avec contrôle série, GN : environ 13 
(ISO 100/m)
Angle de couverture : équivalent à l’angle de couverture 
d’un objectif 28 mm (équivalent au format 35 mm)

Mode flash
P-TTL, atténuation des yeux rouges, synchro vitesses lentes, 
synchro 2e rideau, synchro vitesses rapides et sans fil sont 
également disponibles avec le flash externe dédié PENTAX.

Vitesse synchro 1/180 s
Corr. expo flash -2,0 à +1,0 IL

Fonctions d’enregistrement

Personnaliser image Lumineux, Naturel, Portrait, Paysage, Éclatant, Estompé, 
Sans blanchiment, Diapositive, Monochrome

Réduction du bruit Réduction du bruit à vitesse d’obturation lente, 
réduction du bruit en ISO élevé

Réglage plage 
dynamique Compensation des hautes lumières, compensation des ombres

Correction objectif Correction de l’aberration, correction de l’aberration 
chromatique latérale

Traitement croisé Aléatoire, Prédéfini 1-3, Favori 1-3

Filtre numérique Photos créatives, Rétro, Contraste élevé, Extraire couleur, 
Doux, Scintillement, Fish-eye, Filtre personnalisé

Prise de vue HDR Optimisation auto, Standard, Intense 1, Intense 2, Intense 3, 
fonction de correction de la composition automatique

Sur-impression Sélectionnez un nombre de prises de vue entre 2 et 9. Réglage  
IL auto disponible.

Intervallomètre
Réglage de l’intervalle d’enregistrement (1 sec. à 24 h), réglage 
de Démarrer intervalle de début (immédiat, heure indiquée), 
enregistre jusqu’à 999 images

Bracketing avancé Balance des blancs, Saturation, Teinte, Ajust.clairs/sombres, 
Contraste, Netteté
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Corr° ligne horizon SR activé : ajuste de 1 degré max., SR désactivé : 
ajuste de 2 degrés max.

Ajustement de la 
composition

Plage d’ajustement de ±1,5 mm en haut, en bas, à droite 
ou à gauche (1 mm en cas de rotation) ; plage de rotation 
de 1 degré

Niveau électronique Affiché dans le viseur (sens horizontal uniquement) ; 
affiché sur l’écran LCD (sens horizontal et vertical)

Vidéo
Format fichier Motion JPEG (AVI)

Pixels enregistrés a (1920×1080, 16:9, 25 im./s), b (1280×720, 16:9,
30 im./s/25 im./s), c (640×480, 4:3, 30 im./s/25 im./s)

Niveau de qualité C (excellent), D (très bon), E (bon)

Son Microphone monaural incorporé, prise pour microphone 
stéréo externe

Durée 
d’enregistrement

Jusqu’à 25 minutes ; arrête automatiquement l’enregistrement 
si la température interne de l’appareil s’élève.

Personnaliser image Lumineux, Naturel, Portrait, Paysage, Éclatant, Estompé, 
Sans blanchiment, Diapositive, Monochrome

Traitement croisé Aléatoire, Prédéfini 1-3, Favori 1-3

Filtre numérique Photos créatives, Rétro, Contraste élevé, Extraire couleur, 
Couleur

Fonctions de lecture

Vue lecture

Image par image, comparaison d’images,
affichage multi-images (segmentation par 4, 9, 16, 36, 81), 
grossissement de l’affichage (jusqu’à 32×, défilement 
et grossissement rapide disponibles), rotation, histogramme 
(histogramme Y, histogramme RVB), avertissement ombres/
hautes lumières, affichage d’informations détaillées, affichage 
des informations de copyright (photographe, détenteur 
du copyright), affichage des dossiers, affichage calendaire, 
diaporama

Supprimer
Supprimer image seule, supprimer tout, sélectionner 
et supprimer, supprimer dossier, supprimer image affichage 
immédiat

Filtre numérique

Photos créatives, Rétro, Contraste élevé, Filtre croquis, 
Aquarelle, Pastel, Postérisation, Miniature, Ajust paramètr 
base, Monochrome, Couleur, Extraire couleur, Doux, 
Scintillement, Fish-eye, Filtre étirement, HDR, Filtre 
personnalisé
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Développement 
RAW

Format de fichier (JPEG, TIFF), Personnaliser image, Balance 
des blancs, Sensibilité, Réduction du bruit en ISO élevé, 
Compensation ombres, Correction distorsion, 
Correction de l’aberration chromatique latérale, Espace couleurs

Modifier

Redimensionner, Recadrer (rapport longueur/largeur 
et réglage de l’inclinaison disponibles), Index, Montage vidéo 
(diviser ou supprimer des images sélectionnées), enregistrer 
une image JPEG à partir d’une séquence vidéo

Personnalisation
Mode User 5 réglages maximum peuvent être enregistrés
Fonctions 
personnalisées 27 éléments

Mémoire des modes 13 éléments

Bouton personnalisé

Bouton |/Y (Format fichier ponctuel, Bracketing 
d’exposition, Prévisualisation numérique, Niveau électronique, 
Ajustement de la composition)
Bouton = (Activer AF, Désactiver AF)
Molette électrique personnalisable spécifiquement 
selon chaque mode d’exposition.

Taille du texte Standard, Grande
Heure monde Réglages de l’heure monde pour 75 villes (28 fuseaux horaires)

Langue

allemand, anglais, chinois traditionnel, chinois simplifié, 
coréen, danois, espagnol, finnois, français, grec, hongrois, 
italien, japonais, néerlandais, polonais, portugais, russe, 
suédois, tchèque et turc.

Ajustement AF précis ±10 étapes, ajustement uniforme, ajustement individuel 
(20 max. peuvent être enregistrés)

Informations 
copyright

Les noms du « photographe » et du « détenteur du copyright » 
sont intégrés au fichier image.
L’historique des révisions peut être vérifié 
avec le logiciel fourni.

Alimentation
Type de batterie Batterie lithium-ion rechargeable D-LI90
Adaptateur secteur Kit adaptateur secteur K-AC50 (en option)
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Autonomie 
de la batterie

Nombre d’images enregistrables (avec 50 % d’utilisation 
du flash) : environ 740 images,
(sans utilisation du flash) : environ 980 images
Durée de lecture : environ 440 min
* Soumis à essai conformément à la norme CIPA. Les résultats 

réels peuvent varier en fonction des conditions/situations 
de prise de vue.

Interfaces

Port de connexion
USB 2.0 (compatible avec vitesses rapides)/sortie AV, 
alimentation externe, cordon de déclenchement, prise synchro 
X, sortie HDMI, microphone stéréo

Connexion USB MSC/PTP
Système de sortie 
vidéo NTSC/PAL

Dimensions et poids

Dimensions Environ 131 mm (L) × 97 mm (H) × 73 mm (P) (excepté les 
protubérances)

Poids Environ 660 g (boîtier seul), environ 740 g (avec une batterie 
dédiée et une carte mémoire SD)

Accessoires

Contenu de la boîte

Câble USB I-USB7, câble AV I-AVC7, courroie O-ST53, 
cache oculaire ME, batterie lithium-ion D-LI90 rechargeable, 
chargeur de batterie D-BC90, cordon d’alimentation secteur, 
logiciel (CD-ROM) S-SW110
<Montés sur l’appareil> Œilleton FR, cache-sabot FK, 
cache de la monture du boîtier, cache de prise synchro 2P

Logiciel PENTAX Digital Camera Utility 4
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Glossaire

AdobeRGB
Espace couleur recommandé par Adobe Systems, Inc. pour l’impression 
commerciale. Gamme de reproduction des couleurs plus vaste 
que sRGB. Couvre presque toute la palette de couleurs, 
donc les couleurs disponibles seulement pour l’impression ne sont pas 
perdues lors de l’édition d’images à partir d’un ordinateur. 
Lorsque l’image est ouverte par un logiciel non compatible, les couleurs 
paraissent plus claires.

Balance des blancs
Pendant la prise de vue, la température de la couleur est réglée de façon 
à correspondre à la source de lumière pour que le sujet semble avoir 
la couleur correcte.

Bougé de l’appareil (flou)
Lorsque l’appareil bouge alors que l’obturateur est ouvert, toute l’image 
semble floue. Ceci se produit plus souvent lorsque la vitesse d’obturation 
est faible.
Pour éviter le flou de bougé, vous pouvez augmenter la sensibilité, utiliser 
le flash et augmenter la vitesse d’obturation. Vous avez également 
la possibilité de poser l’appareil sur un trépied pour le stabiliser. 
Le risque de bougé étant le plus important lorsque le déclencheur 
est actionné, utilisez la fonction Shake Reduction, le retardateur 
ou la prise de vue par télécommande pour éviter tout mouvement 
de l’appareil.

Bracketing auto
Pour changer automatiquement l’exposition. Lorsque l’on presse 
le déclencheur, plusieurs photos sont prises. Une photo n’a pas 
de correction, une ou plusieurs sont sous-exposées et une ou plusieurs 
autres sont surexposées. Cet appareil dispose d’un bracketing 
d’exposition qui capture des images avec différentes expositions 
et d’un bracketing avancé qui capture des images avec des niveaux 
définis de balance des blancs, saturation, teinte,
ajustement clairs/sombres, contraste et netteté.
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Capteur CMOS
Élément convertissant la lumière qui pénètre dans l’objectif en signaux 
électriques qui génèrent une image.

Correction IL
Possibilité de régler la luminosité de l’image en changeant la vitesse 
d’obturation et/ou la valeur d’ouverture.

DCF (règle de conception pour le système de fichiers de l’appareil)
Système de fichiers standard pour appareils numériques établi 
par la Japan Electronics and Information Technology Industries 
Association (JEITA).

Données RAW
Sortie de données d’images non éditées depuis le capteur CMOS. 
Les données RAW sont des données brutes avant traitement interne 
par l’appareil. Il est possible d’ajuster individuellement a posteriori 
les réglages de prise de vue, tels que la balance des blancs, le contraste, 
la saturation et la netteté. En outre, les données RAW sont des données 
14 bits qui contiennent 64 fois les informations des données 8 bits JPEG. 
Des gradations riches sont possibles. Transférez des données RAW 
sur votre ordinateur et utilisez le logiciel fourni pour créer des données 
d’image avec des paramètres différents, comme JPEG ou TIFF.

DPOF (Digital Print Order Format)
Règles d’écriture sur une carte comportant des images enregistrées 
des informations concernant les images spécifiques et le nombre 
d’exemplaires à imprimer. Les retirages peuvent être effectués en toute 
simplicité par un laboratoire photo.

Espace couleur
Une plage définie de couleurs provenant du spectre utilisé. 
Dans les appareils numériques, [sRGB] est défini comme le standard 
par Exif. Dans cet appareil, [AdobeRGB], qui prend en charge 
une gamme plus étendue de couleurs que sRGB peut également 
être utilisé.
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Exif (format de fichier d’image interchangeable pour appareils 
photo numériques)
Format de fichiers standard pour appareils numériques établi 
par la Japan Electronics and Information Technology Industries 
Association (JEITA).

Fichier RAW DNG
DNG (Digital Negative) est un format de fichier RAW à usage général 
conçu par Adobe Systems. Lorsque des images capturées 
dans des formats RAW propriétaires sont converties en DNG, la prise 
en charge et la compatibilité des images augmentent considérablement.

Filtre ND (densité neutre)
Filtre doté de nombreux niveaux de saturation qui rectifie la luminosité 
sans affecter les tons des images.

Format Exif-JPEG
Exif est l’acronyme de Exchangeable Image File Format. Ce format 
d’image est basé sur le format JPEG mais autorise de surcroît 
l’intégration des imagettes et des propriétés des images 
dans les données. Les logiciels non compatibles avec ce format traitent 
les images afférentes comme des images JPEG classiques.

Format Exif-TIFF
Exif est l’acronyme de Exchangeable Image File Format. 
Ce format d’image est basé sur le format TIFF mais autorise de surcroît 
l’intégration des imagettes et des propriétés des images 
dans les données. Les logiciels non compatibles avec ce format traitent 
les images afférentes comme des images TIFF classiques.

Histogramme
Graphique qui montre les points les plus sombres et les plus lumineux 
d’une image. L’axe horizontal représente la luminosité et l’axe vertical 
le nombre de pixels. Utile lorsque vous souhaitez vérifier le niveau 
d’exposition d’une image.
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IL (valeur d’exposition)
La valeur d’exposition est déterminée par la combinaison de la valeur 
d’ouverture et de la vitesse d’obturation.

JPEG
Format de compression d’images. Bien que la qualité d’image soit 
sensiblement affectée, ce format permet d’obtenir des fichiers de taille 
inférieure au format TIFF et autres. Dans cet appareil, vous avez le choix 
parmi Z (premium), C (excellent), D (très bon) ou E (bon). 
Les images enregistrées au format JPEG conviennent à l’affichage 
sur votre ordinateur ou à l’envoi par messagerie électronique.

Mesure AE
La luminosité du sujet est mesurée afin de déterminer l’exposition. 
Pour cet appareil, sélectionnez [Mesure multizone],
[Mesure centrale pondérée] ou [Mesure spot].

Mired
Échelle proportionnelle de mesure qui montre de façon constante 
les changements de couleurs par unité. Elle est déterminée en multipliant 
l’inverse de la température de couleur par 1 000 000.

Niveau de qualité
Fait référence au taux de compression de l’image. Plus le taux 
de compression est faible, plus l’image est détaillée. L’image devient 
plus grossière à mesure que le taux de compression augmente.

NTSC/PAL
Ce sont des formats de sortie vidéo. NTSC est principalement utilisé 
au Japon, en Amérique du Nord et en Corée du Sud. PAL 
est principalement utilisé en Europe et en Chine.

Ouverture
L’ouverture augmente ou réduit le faisceau de lumière (épaisseur) 
qui traverse l’objectif en direction du capteur CMOS.
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Partie lumineuse
La zone surexposée d’une image manque de contraste 
et apparaît blanche.

Partie sombre
La zone sous-exposée d’une image manque de contraste 
et apparaît noire.

Pixels enregistrés
Indique la taille de l’image en nombre de pixels. Plus il y a de pixels, 
plus l’image est grande.

Plage dynamique (Plage dynamique)
Elle est indiquée par une valeur qui exprime le niveau de lumière 
reproductible dans une image.
Elle correspond au terme « latitude d’exposition » utilisé pour un film 
à halogénure d’argent.
Généralement, lorsque la plage dynamique est élargie, des zones 
surexposées et/ou sous-exposées sont moins susceptibles de se 
produire dans l’image. Lorsque la plage est étroite, tous les tons 
de l’image peuvent être reproduits de manière nette et précise.

Point AF
Position dans le viseur qui détermine la mise au point. Sur cet appareil, 
vous avez le choix entre [Optimisation auto], [Sélectionner] et [Centrer].

Profondeur de champ
Zone de mise au point. Elle dépend de la valeur d’ouverture, 
de la focale de l’objectif et de la distance séparant l’appareil du sujet. 
Sélectionnez par exemple une petite valeur d’ouverture (nombre élevé) 
pour augmenter la profondeur de champ et inversement une grande 
valeur d’ouverture (nombre faible) pour diminuer la profondeur.

Réduction du bruit
Procédé de réduction du bruit (image grossière ou inégale) provoqué 
par une vitesse d’obturation lente ou une prise de vue avec une 
sensibilité élevée.
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Sensibilité ISO
Niveau de sensibilité à la lumière. Avec une sensibilité élevée, 
il est possible de prendre des photos avec une vitesse d’obturation 
élevée même dans des endroits sombres, en réduisant les bougés 
de l’appareil. Toutefois, les images ayant une sensibilité élevée sont 
plus sensibles au bruit.

sRGB (RGB standard)
Norme internationale d’espace couleur établie par la CEI 
(Commission électrotechnique internationale). Elle est définie à partir 
de l’espace couleur pour des écrans d’ordinateur et sert également 
de norme d’espace couleur pour Exif.

Température de la couleur
Expression numérique de la couleur de la source lumineuse éclairant 
le sujet. Exprimée en température absolue à l’aide de l’unité Kelvin (K). 
La lumière prend une teinte bleuâtre à mesure que la température 
augmente et une teinte rougeâtre à mesure que la température baisse.

Vignettage
Les bords des images sont assombris lorsqu’une partie de la lumière 
venant du sujet est bloquée par le cache ou la bague des filtres, 
ou lorsque le flash est en partie bloqué par l’objectif.

Vitesse d’obturation
Durée pendant laquelle l’obturateur est ouvert et la lumière atteint 
le capteur CMOS. L’intensité de lumière qui atteint le capteur 
peut être modifiée grâce à la vitesse d’obturation.
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Symbols
Menu [A Réglag. perso.] ......102
Menu [Q Lecture] ...............369
Menu [A Mode pr. de vue] 

.................................99, 364
Menu [R Préférences] .........312
| (Aperçu) ...........................152
Bouton | (vert) ................24, 27
Mode B (vert) ...............81, 118
Bouton Q (lecture) ...24, 26, 94
Bouton i (supprimer) ......26, 95
Bouton E (mise en action 

du flash) ....................24, 90
Bouton m 

(Correction IL) ...23, 26, 134

A
Aberration chromatique 

latérale ..........................244
Accessoires ..........................383
Accessoires optionnels ........383
Adaptateur secteur .................60
Adobe RGB ..........................402
AdobeRGB ...........................238
AF de contraste ....................185
AF160FC ......................211, 384
AF200FG ......................211, 384
AF360FGZ ...................211, 384
AF540FGZ ...................211, 384
Affichage calendaire .............268
Affichage contrôle ................330
Affichage de la page 

du menu ........................329
Affichage de lecture ...............33
Affichage des dossiers .........267
Affichage 

du niveau électronique ....32
Affichage Guide ....................328

Affichage guide ...................... 28
Affichage immédiat ........ 83, 331
Affichage infos détaillées ....... 35
Affichage multi-images ......... 266
Afficher quadrillage .............. 186
Agrandissement d’images .... 264
Aide ...................................... 361
Ajouter la date ...................... 346
Ajust.clairs/sombres 

(Personnaliser image) ... 247
Ajustement AF précis ........... 142
Ajustement 

de la composition .......... 245
Ajustement paramètres de base 

(filtre numérique) ........... 297
Alerte poussières ................. 378
Alimentation ........................... 70
Aquarelle (filtre numérique) .. 296
Arrêt auto ............................. 340
Assistance à la mise 

au point automatique ...... 82
Assistance AF ...................... 140
Avertissement 

Lumineux/sombre ......... 263

B
Bague de diaphragme ... 117, 376
F (balance blancs) ........ 230
Balance des blancs ...... 230, 402
Balance 

des blancs manuelle ..... 234
Batterie ................................... 55
Borne PC/AV ........................ 286
Bougé de l’appareil .............. 402
Bouton 3 ....................... 27
Bouton L ......... 24, 129, 136
Bouton = ............. 24, 141, 321
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Bouton m 
(correction IL) ....23, 26, 134

Bouton de déverrouillage 
de l’objectif ......................23

Bouton E (mise en action 
du flash) ..........................90

Bouton de navigation 
(2345) .................25, 27

Bouton de verrouillage 
du sélecteur de mode ......24

Bouton E (mise en action 
du flash) ..........................24

Bouton 
M ......24, 26, 29, 33, 94

Bouton o .....................23, 107
Bouton Q (lecture) ...24, 26, 94
Bouton U ......................24, 187
Bouton 3 .................25, 48
Bouton 4 ......................24, 27
Bouton |/Y .............24, 320
Bouton i (supprimer) ......26, 95
Bouton vert .......................24, 27
Bracketing auto ............175, 402
Bracketing avancé ................179
Bracketing d’exposition ........175

C
Câble AV ..............................286
Cadence d’images ...............190
Cadre de visée .....................150
Capacité de stockage 

des images restante ........66
Capacité restante de stockage 

des images ......................59
Capteur CMOS .....................403
Carte mémoire .......................62
Carte mémoire SD .................62
Changement de la date ........323
Charge de la batterie ..............55
Commande du flash 

sans fil ...........................218

Comparaison d’images ........ 270
Compensation de l’exposition 

du flash ........................... 92
Compensation des ombres .... 241
Compensation 

hautes lumières ............ 240
Connexion USB ................... 353
Contacts d’information 

de l’objectif ...................... 22
Contacts de la poignée 

d’alimentation .................. 22
Contraste 

(Personnaliser image) ... 247
Contraste élevé 

(filtre numérique) ... 181, 296
Cordon 

de déclenchement ... 130, 387
Correction automatique 

de la sensibilité ............. 109
Correction de l’objectif ......... 243
Correction dioptrique .............. 69
Correction IL ................ 134, 403
Correction ligne horizon ....... 157
Couleur 

(filtre numérique) ... 182, 297
Couleur affichage ................. 330
Couleur de l’écran ................ 333
Coupleur AF ........................... 22
Courroie ................................. 54
Création de dossiers ............ 335
f (balance des blancs) ... 231
Curseur du mode 

de mise au point ..... 24, 138

D
DCF ...................................... 403
Déclencheur ............... 23, 26, 84
Déclencheur à mi-course ..... 321
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Destination ...........................324
Détection de visages AF ......185
Détection pixels morts ..........347
Détenteur du copyright .........343
Développement 

d’images RAW ..............304
Développement RAW ...........304
Diaporama ............................275
Différence de phase AF .......185
Distorsion .............................243
DNG .....................................404
Doux 

(filtre numérique) ...181, 297
DPOF ...................................403
Durée de lecture .....................59
Durée de mesure .................133

E
Écran ......................................28
Écran de contrôle .............31, 46
Écran de contrôle LCD ...........30
Écran LCD ..............................43
Écriture-protection ..................64
Effet filtre 

(Personnaliser image) ...248
Enr. bal.blancs manuel .........239
Enregistrement du produit ....361
Enregistrer les réglages .......253
Équipement audiovisuel .......286
Espace couleur ............238, 403
Exif ...............................343, 404
Exposition .............................105
Exposition correcte ...............105
Extraire couleur 

(filtre numérique) ...181, 297

F
Filtre .............................181, 296
Filtre croquis 

(filtre numérique) ...........296
Filtre étirement 

(filtre numérique) ...........298

Filtre ND (densité neutre) ..... 404
Filtre numérique ........... 181, 296
Filtre personnalisé (filtres 

numériques) .......... 182, 298
Fish-eye 

(filtre numérique) ... 182, 298
Flash .............................. 87, 203
Flash (balance des blancs) .... 230
Flash externe ....................... 211
Flash incorporé ...................... 87
Focale .................................. 159
Focale d’entrée .................... 159
Fonctionnement des menus ... 48
Format fichier ....................... 226
Format fichier ponctuel ........ 227
Format fichier RAW .............. 227
Formatage ............................ 315

H
Harmonisation 

(Personnaliser image) ... 248
Haut-parleur ........................... 22
HDR (filtre numérique) ......... 298
Heure monde ....................... 324
Histogramme .................. 37, 404

I
IL .......................................... 405
Incréments IL ....................... 135
Index .................................... 271
Indicateur guide ..................... 39
Informations 

sur le photographe ........ 343
Initialisation .......................... 315
Installation du logiciel ........... 356
Interrupteur principal .... 23, 26, 70
Intervallomètre ..................... 170

J
JPEG .................................... 405
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K
Kelvin ...................................236

L
Langue d’affichage ...............327
Lecture ...................................94
Lecture d’images 

en continu .....................275
Lecture 

de séquences vidéo ......196
Levier de changement de mode 

de mesure ...............24, 132
Ligne de programme ............117
Live View ..............................184
Logiciel fourni .......................356
Longueur/largeur ..................190
Lumière d’assistance à la mise 

au point automatique .......22
Lumière du jour 

(balance des blancs) .....230
Lumière fluorescent 

(balance des blancs) .....230
Luminosité de l’écran ...........332

M
Macintosh .............................352
MAP prédéterminée .............151
Mass Storage Class .............354
Mémoire ...............................348
Mémoriser l’exposition .........148
Menu [A Réglage perso] ......102
Message d’erreur .................389
Mesure AE ...................132, 405
Mesure centrale pondérée ...133
Mesure multizone .................132
Mesure spot .........................133
\ (mise au point 

manuelle) ......................149
Microphone ....................22, 193
Miniature (filtre numérique) ....297
Mired ............................236, 405

Miroir ...................................... 22
Miroir levé ............................ 382
Miroir verrouillé .................... 166
Mise au point ........................ 138
Mise au point 

automatique = ........... 138
Mise au point 

manuelle \ ................ 149
Mode d’exposition ................ 115
Mode de connexion USB ..... 353
Mode de déclenchement ........ 98
Mode de mise au point ......... 138
Mode exposition ..................... 51
Mode hyper-manuel a ........ 127
Mode a (Hyper-manuel) ..... 127
Mode hyper-program e ....... 119
Mode  (Hyper-program) ....... 119
Mode p (Pose B) ................. 129
Mode pose B p .................... 129
Mode c 

(Priorité ouverture) ........ 123
Mode priorité 

ouverture c ................. 123
Mode priorité 

sensibilité K ................ 120
Mode priorité vitesse b ...... 121
Mode priorité vitesse 

et ouverture L .......... 125
Mode L (Priorité vitesse 

et ouverture) ................. 125
Mode b (Priorité vitesse) .... 121
Mode programme e ............ 119
Mode sans fil (flash) ............. 214
Mode synchro contrôle 

des contrastes (flash) ... 221
Mode synchro flash 

hautes vitesses (flash) .... 214
Mode M (SynchroFlash X) .. 131
Mode SynchroFlash XM ...... 131
Mode USER ......................... 254
Mode vert B ................. 81, 118
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Molette arrière ..................24, 27
Molette avant ....................23, 26
Molette de sélection 

du point AF ..............24, 144
Molette prévisualisation ........321
Molettes ................................316
Monochrome 

(filtre numérique) ...........297
Montage vidéo ......................199
MSC .....................................354

N
Netteté 

(Personnaliser image) ...247
Netteté optimale ...................247
Nettoyage du capteur ...378, 380
Niveau de luminosité ............332
Niveau de qualité ...65, 225, 405
Niveau électronique .......44, 334
Nom du dossier ....................335
Nom fichier ...........................337
Noms des villes ....................326
NTSC ...........................288, 405
Nuageux 

(balance des blancs) .....230
Numéro de fichier .................336

O
Objectif ...........................67, 374
Œilleton ..................................69
Ombre 

(balance des blancs) .....230
Ordinateur ............................351
Ouverture .....................106, 405

P
PAL ..............................288, 405
Palette 

du mode lecture ....260, 368
Paramétrage 

de la prise de vue ............29
Parties lumineuses .......240, 406

Parties sombres ........... 240, 406
Pastel (filtre numérique) ....... 296
PENTAX Digital 

Camera Utility 4 ............ 356
Personnalisation boutons ..... 320
Personnalisation des boutons 

et des molettes ............. 316
Personnaliser image ............ 247
Photos créatives 

(filtre numérique) ... 181, 296
Picture Transfer Protocol ..... 354
Pixels ................................... 224
Pixels enregistrés ... 65, 224, 406
Pixels enregistrés 

JPEG ...................... 65, 224
Plage dynamique ......... 240, 406
Plage dynamique élevée ...... 241
Point de mise au point ... 144, 406
Position verticale .................... 33
Postérisation 

(filtre numérique) ........... 296
Poussoir de déverrouillage 

de l’objectif ...................... 68
Pression à fond ...................... 84
Pression à mi-course ............. 84
Prévisualisation .................... 152
Prévisualisation numérique ... 155
Prévisualisation optique ....... 154
Prise d’entrée vidéo ............. 286
Prise de vue 

avec plusieurs flashs .... 220
Prise de vue avec synchro 

flash plein jour ................. 92
Prise de vue HDR ................ 241
Prise du cordon 

de déclenchement .......... 22
Prise HDMI ........................... 288
Prise synchro X .................... 222
Profondeur de champ .. 107, 406
Programmation molette ........ 316
Protéger ............................... 284
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PTP ......................................354
P-TTL (flash) ........................218
P-TTL automatique (flash) ...213

Q
Qualité JPEG .................65, 225

R
R° bruit ISO élevé ................111
Rafale ...................................168
Rapport longueur/largeur .....293
RAW .............................226, 403
Recadrer ..............................293
Redimensionner ...................292
Réduc.bruit vit.obt.lent .........113
Réduction 

des yeux rouges ......91, 218
Réduction du bruit ........111, 406
Réglage de la couleur 

de l’écran LCD ..............333
Réglage de la date .................75
Réglage de la langue .....71, 327
Réglage de la luminosité ......240
Réglages d’impression .........345
Réglages DPOF ...................345
Réglages initiaux ....................71
Réglages par défaut .............364
Réinitialisation ......................372
Repère de monture 

de l’objectif ......................22
Retardateur ..........................161
Rétro 

(filtre numérique) ...181, 296
Rotation ................................278
Rotation auto écran ..............330
Rotation image auto .............263

S
Sabot ......................................22
Saturation 

(Personnaliser image) ...247

Scintillement 
(filtre numérique) ... 181, 298

Sélecteur de mode ........... 24, 51
Sélectionner & supprimer ..... 280
Sélectionner batterie ............ 341
Sensibilité ............................. 107
Sensibilité ISO ..................... 407
Séquence vidéo ................... 190
Shake Reduction .................. 156
Signal 

d’exposition ... 123, 124, 126
Signal sonore ....................... 322
Son ....................................... 322
sRGB ........................... 238, 407
Superposer zone AF ...... 42, 144
Suppression 

d’une seule image ........... 95
Supprimer ...................... 95, 280
Supprimer toutes images ..... 283
Supprimer un dossier ........... 282
Sur-impression ..................... 173
Synchro flash 

sur le deuxième rideau ... 219
Synchro 

sur le deuxième rideau ... 206
Synchro vitesses lentes ....... 204
Système anti-poussière ....... 378
Système de sortie vidéo ....... 287

T
Taille du texte ................. 72, 328
Teinte 

(Personnaliser image) ... 247
Télécommande ............ 163, 387
Téléviseur ............................ 286
Témoin d’accès à la carte ...... 22
Témoin 

de mise au point ..... 82, 149
Témoin de plan Image ........... 22
Température de couleur ....... 236
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Température 
de la couleur ..........237, 407

Ton de finition de l’image .....247
Touches directes ......45, 98, 364
Traitement croisé .................250
Tungstène 

(balance des blancs) .....230

V
Verrouillage AE ....................148
Verrouillage de l’exposition ....136
Verrouillage 

de la mise au point ........147
Verrouillage exposition .........136
Verrouiller la mise au point ...147
Vignettage ......................87, 407
Ville résidence ................72, 324
Viseur ...............................40, 69
Vitesse d’obturation ......105, 407

W
Windows ...............................352

Z
Zoom ......................................86
Zoom rapide .........................263
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GARANTIE

Tous les appareils PENTAX achetés chez des revendeurs autorisés sont 
garantis contre tout défaut de fabrication pendant une période de douze 
mois suivant la date d’achat. Pendant cette période, les réparations 
et l’échange des pièces défectueuses sont effectuées gratuitement, 
sous réserve que le matériel ne présente aucune trace de choc, 
de corrosion par des produits chimiques ou par fuite de batterie ou pile, 
de dommage dû à l’infiltration de sable ou de liquide, de mauvaise 
manipulation ou de manipulation contraire au mode d’emploi 
ou de modifications par un réparateur non agréé. Le fabricant et son 
représentant agréé ne sont pas responsables des réparations 
ou modifications n’ayant pas fait l’objet d’accord expressément écrit, 
ni des dommages liés au retard ou à la perte d’usage du matériel ni à leurs 
conséquences quelles qu’elles soient, directes ou indirectes, causées par 
la défectuosité du matériel ou par toutes autres causes. Il est 
expressément reconnu par l’acheteur que la responsabilité du fabricant 
ou de ses représentants en matière de garantie, implicite ou explicite, 
est strictement limitée au remplacement des pièces comme indiqué
ci-dessus. Il ne sera effectué aucun remboursement d’une réparation faite 
par un service après-vente non agréé par PENTAX.

Procédure pendant la période de garantie de 12 mois
Tout appareil PENTAX reconnu défectueux pendant la période de 12 mois 
suivant son achat devra être retourné au revendeur chez lequel l’achat 
a été effectué ou chez le fabricant. S’il n’existe pas de représentant agréé 
du fabricant dans votre pays, envoyez votre matériel directement 
au fabricant, en port payé. Dans ce cas, la période d’immobilisation 
du matériel risque d’être très longue en raison des procédures requises. 
Si le matériel est couvert par la garantie, la réparation sera effectuée 
et les pièces remplacées gracieusement avant de vous être renvoyé 
en état de fonctionnement. Si le matériel n’est plus sous garantie, 
la réparation sera facturée aux tarifs habituels du fabricant ou de son 
représentant. Les frais de port sont à la charge du propriétaire 
de l’équipement. Si votre matériel PENTAX a été acheté dans un autre 
pays que celui où vous souhaitez faire appliquer la garantie, les frais 
de remise en état peuvent vous être facturés par le représentant 
du fabricant de ce pays. Cependant, si le matériel est retourné 
au fabricant, il sera réparé gratuitement pendant la période de garantie, 
conformément à cette garantie. Dans tous les cas, les frais d’expédition 
et les taxes douanières seront à la charge de l’expéditeur. 
De façon à prouver la date de votre achat (si nécessaire), 

K-5_OPM_FRE.book  Page 415  Monday, October 18, 2010  11:26 AM



416

A
nnexe

11

conservez la facture ou le reçu de cet achat pendant au moins un an. 
Avant d’expédier votre matériel en réparation, vérifiez d’abord que vous 
l’envoyez à un représentant officiel du fabricant ou à l’un de ses ateliers 
agréés, sauf s’il s’agit du fabricant lui-même. Demandez toujours un devis 
et ne faites procéder aux travaux de réparation qu’après accord écrit 
du devis.

• Cette garantie n’affecte en rien les droits fondamentaux du client.
• Les garanties locales disponibles chez les distributeurs PENTAX 

de certains pays peuvent remplacer cette garantie. 
Par conséquent, nous vous conseillons de lire attentivement 
la carte de garantie fournie avec votre produit au moment 
de l’achat ou de contacter le distributeur PENTAX de votre pays 
afin d’obtenir de plus amples informations et de recevoir 
une copie de la garantie.

La marque CE signifie que l’appareil est conforme aux directives 
de l’Union Européenne.
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For customers in USA
STATEMENT OF FCC COMPLIANCE
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, 
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more 
of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 

to which the receiver is connected.
* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

For customers in Canada
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Pour les utilisateurs au Canada
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 
du Canada.

FOR CALIFORNIA, U.S.A. ONLY
Perchlorate Material-special handling may apply.
The lithium battery used in this camera contains perchlorate material,
which may require special handling.
See www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate
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Declaration of Conformity
According to 47CFR, Parts 2 and 15 for

Class B Personal Computers and Peripherals

We: PENTAX Imaging Company
A Division of PENTAX of America, Inc.

Located at: 600 12  Street, Suite 300
Golden, Colorado 80401 U.S.A.
Phone: 303-799-8000 FAX: 303-790-1131

Declare under sole responsibility that the product identified herein 
complies with 47CFR Parts 2 and 15 of the FCC rules as a Class B digital 
device. Each product marketed is identical to the representative unit tested 
and found to be compliant with the standards. Records maintained 
continue to reflect the equipment being produced can be expected to be 
within the variation accepted, due to quantity production and testing on the 
statistical basis as required by 47CFR §2.909. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful 
interference, and (2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. The above 
named party is responsible for ensuring that the equipment complies with 
the standards of 47CFR §15.101 to §15.109.

Product Name: PENTAX Digital Still Camera

Model Number: X

Contact person: Customer Service Manager

Date and Place: October, 2010, Colorado

th
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Informations sur la collecte et la mise au rebut des équipements 
et batteries usagés

1. Au sein de l’Union européenne

Ces symboles sur les produits, les emballages et/ou 
les documents d’accompagnement signifient que les batteries 
et les équipements électriques et électroniques usagés 
ne doivent pas être mélangés avec les déchets ménagers 
ordinaires.

Les batteries et les équipements électriques et électroniques 
usagés doivent être traités séparément et conformément 
à la législation qui prévoit un traitement, une récupération 
et un recyclage spécifiques pour ces produits.
Conformément à la législation en vigueur, les foyers au sein 
des états membres de l’UE peuvent retourner gratuitement 
leurs batteries et leurs équipements électriques 
et électroniques aux entreprises de collecte appropriées*.
Dans certains pays, votre revendeur local peut reprendre 
votre ancien produit gratuitement si vous achetez un produit 
neuf similaire.
*Veuillez vous renseigner auprès des autorités locales.

En jetant ce produit correctement, vous êtes sûr que ces 
déchets subiront le traitement, la récupération et le recyclage 
adéquats et vous aidez à prévenir les éventuels effets négatifs 
pour l’environnement et la santé publique qu’une mise au rebut 
inadaptée pourrait entraîner.

2. Hors de l’UE

Ces symboles ne sont valables qu’au sein de l’Union 
européenne. Si vous souhaitez mettre au rebut ces éléments, 
veuillez contacter les autorités locales ou le vendeur 
pour connaître la méthode adéquate de mise au rebut.

En Suisse : les équipements électriques et électroniques 
usagés peuvent être retournés gratuitement au vendeur, même 
si vous n’achetez pas de nouveaux produits. Une liste des sites 
de collecte est disponible sur les sites www.swico.ch 
ou www.sens.ch.
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Note concernant le symbole des batteries 
(deux exemples de symboles en bas) :
Ce symbole peut être utilisé en association avec une désignation 
de l’élément ou du composé chimique utilisé. Dans ce cas, 
vous devez respecter les exigences stipulées dans la directive 
sur les produits chimiques impliqués.

OPK500102/FRE

K-5_OPM_FRE.book  Page 420  Monday, October 18, 2010  11:26 AM


